3AKOH

O NOTBPHBVMBAHY CIOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT YHAINPEBEHA NHKINTY3MBHOI
OCHOBHOI' OBPASOBAHA N BACTTUTABLA'Y
PEMYBNMUN CPBNJIN) USMEBY PEIMYBIVKE
CPBNJE N MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U
PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy ([MpojekaT yHanpehewa WHKITY3UBHOT
OCHoBHOr obpasoBawa M BacnuTawa y Penybnuum Cpb6ujn) mnamehy Penybnuke
Cp6uje n MehyHapogHe 6aHke 3a 0GHOBY M pa3Boj, koju je noTnncan 30. aBrycta u 8.
centembpa 2025. roguHe, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (pojekaT yHanpehewa WHKIY3MBHOr OCHOBHOT
obpasoBarba M BacnuTtawa y Penybnuum Cpbujn) nameny Penybnuke Cpbuje u
MehyHapoaHe 6aHke 3a 0OGHOBY M pasBoj, Yy OpPUrMHaNy Ha EHrfecKkOM jesuky un y
NpeBoAy Ha CPCKM je3nK rnacu:
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(Serbia Inclusive Primary Education Improvement Project)

between
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF

SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

3.01.

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of sixty-six million three
hundred thousand Euro (EUR 66,300,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist
in financing the Project.

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section Il of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate
as may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the
General Conditions.

The Payment Dates are April 15 and October 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Section
3.03 of the General Conditions and Schedule 3 to this Agreement.

ARTICLE Il — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower, through the Ministry of Education, shall carry out the
Project in accordance with the provisions of Article V of the General
Conditions and Schedule 2 to this Agreement.



4.01.

4.02.

5.01.

5.02.

5.08.

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Condition of Effectiveness consists of the following, namely,
that the Borrower, through the Ministry of Education, has adopted the Project
Operations Manual, in accordance with the provisions of Section 1.B.1 of
Schedule 2 to this Agreement.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days
after the Signature Date.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to modification of
the provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange
of letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.
For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Borrower’s address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.

11000 Belgrade

Republic of Serbia; and
(b) the Borrower’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:

(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
@) the Bank’s address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and


mailto:kabinet@mfin.gov.rs

(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile:

248423(MCI) or 1-202-477-6391
64145(MCI)

AGREED and signed in English as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative

Name: Sinisa Mali

Title: _Finance Minister

Date:_08-Sep-2025

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name: Nicola Pontara

Title: Country Manager

Date: 30-Aug-2025




SCHEDULE 1

Project Description

The objectives of the Project are to enhance the quality of the learning
environments, and improve teaching quality and school management, in targeted
primary schools across Serbia.

The Project consists of the following parts:

Part 1: Strengthening Assessment and Teaching

1.1 Learning Assessments. Provision of technical assistance and capacity
building to the Ministry of Education (MoE) and the Institute for Education
Quality Evaluation (IEQE) on the production and use of data on student
learning including, inter alia:

(@)

(b)

(c)

Development of the methodology for (and administration/ rollout of)
at least one paper-based national assessment for Grade 3
students, with an initial focus on humeracy and reading.

Design and roll out of at least one digital national assessment for
Grade 7 students, with an initial focus on numeracy and reading,
through: (i) conducting a feasibility study to assess the technical
readiness of schools for computer-based testing (CBT); (ii)
choosing and setting up a comprehensive platform for test creation,
administration, data collection, and scoring; (iii) training staff to
manage the CBT system; (iv) conducting a pilot study in select
schools to evaluate the platform's effectiveness; and (v) conducting
the first official CBT-based assessment.

Carrying out a program of activities aimed at expanding the use of
national assessment data such a program to include: (i) training
IEQE staff in data analysis and reporting, including the use of
specialized software for item response theory (IRT) analysis; (ii)
training Ministry of Education and Institute for Improvement of
Education (IIE) staff to interpret and analyze national assessment
data for policy reform purposes; (iii) training school principals and
teachers in the sampled whole day schools (WDS) and enriched
single shift initiative (ESSI) schools to understand and act upon the
national assessment results at their respective levels; (iv) engaging
stakeholders such as local authorities, parents, and academia
through customized reports and dissemination workshops.



1.2

Part 2:

Teacher Professional Development. Enhancing teachers’ professional
development through inter alia:

(a) assessing teachers’ professional development needs and
identifying fields of study where the shortage of teachers is most
pressing;

(b) assessing the requirements for becoming a subject teacher and
evaluating curricula for initial teacher training; and

(© developing new continuous professional development (CPD)
programs (and strengthening the content of the existing CPD
program to include in CPD training materials tools to address the
underperformance of boys in reading, alongside content on climate
change adaptation and mitigation) as well as the delivery and
rollout of those programs in schools targeted by the ESSI and the
WDS programs.

Improving Learning Conditions in Targeted Primary Schools to Enable

2.1

2.2

2.3.

Whole-Day Schooling

School Improvement Plans and School Leadership

(a) provision of technical assistance to enhance school principals’
general leadership and management skills and other skills required
to enable them to implement the WDS model.

(b) provision of grants for preparation (and management of
implementation) of School Improvement Plans (SIPs) to address
the needs for enriched learning activities and diverse learning
programs especially for Vulnerable Students at targeted primary
schools.

Enriched Learning Programs

@) Provision of grants to eligible schools for designing and
implementation at school level Enriched Learning Programs
consistent with the respective approved School Improvement
Plans.

(b) Provision of innovation grants awarded on competitive basis to
eligible schools to improve and disseminate the innovative
curricular and extra-curricular activities in their Enriched Learning
Programs that have the potential to be implemented at scale.

Learning Environments. Construction and upgrading school infrastructure
facilities (through construction of limited number of new schools in high
density urban areas, expansion, reconstruction, renovation, maintenance of
classrooms and other school facilities and repurposing spaces in existing
schools); equipping such facilities with furniture, lab and digital equipment and
tools and providing to select schools other resources (such as purchase of
vehicles for transporting students at small and rural schools) needed to



Part 3:

accommodate extended school days and more interactive and inclusive
learning activities.

Communication, System Monitoring, Evaluation, and Project

3.1

3.2

Management

Promoting Communication for Inclusivity. Design and implementation of a
communication program designed to facilitate contact and engagement of all
relevant stakeholders in achieving the Project’'s goals (including strategies
aiming to increase the inclusion and accessibility of education to Vulnerable
Students and support the transition of such students to the next levels of
education), as well as to promote, support and affirm the reforms defined by
the 2030 Education Strategy such a program to incorporate procuring real-
time feedback from the school communities on how to improve curricular and
extra-curricular activities and dissemination of innovative curricular and
extracurricular activities, that have the potential to be implemented at scale.

Improving System Monitoring, Evaluation and Management

@) Carrying out Project management, coordination and monitoring and
evaluation.

(b) Provision of technical assistance:
(1) for data collection and analysis for timely and evidence-

based planning and decision making including qualitative
and process evaluation of both the WDS and ESSI schools
to inform the MoE about strengths and weaknesses of the
two models and a survey to measure school managers’

skills;

(ii) for development of educational indicators and operational
enhancements to Unified Information System of Education
(UISE); and

(iii) on primary education financing, allocation modalities, and

network consolidation (including financing of consulting
services for the evaluation of the school feeding
modalities).



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A

1.

Institutional Arrangements

Without limitation to the provisions of Article V of the General Conditions and
except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall:

(a) maintain throughout Project implementation a Project management
unit within the Ministry of Education, with composition (including
inter alia the Project director, a learning assessments coordinator, a
teacher professional development coordinator, a coordinator for
upgrading infrastructure in selected schools, a civil works
professional, a coordinator for promoting communication for
inclusion, a coordinator for SIPs and school leadership, a
coordinator for enriched learning programs, a social specialist, an
environment specialist, a monitoring and evaluation specialist and
an operation officer), resources, terms of reference, and functions
acceptable to the Bank (“Project Management Unit’), to be
responsible for: (i) the overall coordination of all Project
implementation activities and overseeing day-to-day Project
implementation; (i) ensuring that the requirements, criteria,
policies, procedures, and organizational arrangements set forth in
the Project Operations Manual are applied in carrying out the
Project including compliance with the environmental and social
risks management requirements; (iii) preparation of all Project
implementation documents, including Project progress reports; and
(iv) monitoring and evaluation of the Project; and

(b) maintain throughout Project implementation a central fiduciary unit,
within the Ministry of Finance with composition, resources, terms of
reference, and functions acceptable to the Bank (“Central Fiduciary
Unit” or “CFU”), to be responsible for the procurement and financial
management of the Project, as detailed in the Project Operations
Manual.

Without limitation to the provision of paragraph 1 of this Section I.A, the
Borrower, through the Ministry of Education, shall recruit and retain such
individual consultants and/or firms (as may be needed to support effective
Project implementation and the achievement of the Project development
objectives) in such numbers, and each with qualifications and experiences
and under terms of reference satisfactory to the Bank, and in accordance with
the timeframes as further detailed in the Project Operations Manual.



B.

1.
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Project Operations Manual and Grants Operations Manual

The Borrower, through the Ministry of Education, shall:

(@)

(b)

(€)

(@)

prepare a Project operations manual, in form and substance
satisfactory to the Bank, containing detailed arrangements and
procedures for implementation of the Project including inter alia: (i)
implementation arrangements including delineation of roles and
responsibilities of various ministries, departments, agencies and
institutions  involved in Project implementation and their
coordination and inter-relationships; (i) disbursement
arrangements, reporting requirements, financial management
procedures and audit procedures; (iii) the procurement procedures,
standard procurement documentation, contracts administration and
management procedures; (iv) measures to mitigate fraud and
corruption as well as other integrity and fiduciary risks; (v)
environmental and social risks management arrangements as well
as operation of grievance mechanism; (vi) procedures for preparing
and reviewing a consolidated annual work plan and budget for each
Fiscal Year; (vii) monitoring and evaluation arrangements, reporting
and communication, including performance indicators; and (Vviii)
such other administrative, financial, technical and organizational
arrangements and procedures as shall be required for the Project;

(i) furnish to and exchange views with the Bank on such manual
promptly upon its preparation; (ii) thereafter adopt such manual as
shall have been approved by the Bank (“Project Operations
Manual” or “POM”); and (iii) thereafter implement the Project in
accordance with the POM; and

not amend, suspend, abrogate, repeal, or waive any provisions of
the Project Operations Manual without the prior written agreement
of the Bank.

The Borrower, through the Ministry of Education, shall prepare a
Grants operations manual, in form and substance satisfactory to
the Bank, containing provisions guiding the operations and
procedures of the School Grants under Parts 2.1 and 2.2 of the
Project including: (i) the maximum amount of each category of
School Grants; (ii) the criteria and process for selecting Grantees
and the arrangements for disbursing School Grant proceeds to the
Grantees; (iii) the terms and conditions of the School Grants
including activities eligible to be financed out of the School Grant
proceeds and exclusion list; (iv) mechanism for accountability for
the use of the School Grants including the format of the financial
reports to be used by Grantees to account for the use of School
Grant proceeds and a list documentation that may needed to
accompany the reports and mechanism to ensure each Grantee
compliance with its corresponding School Grant’'s terms and
conditions;
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(b) (i) furnish to and exchange views with the Bank on such manual
promptly upon its preparation; (ii) thereafter adopt such manual as
shall have been approved by the Bank (“Grants Operations
Manual”); and (iii) thereafter implement Parts 2.1 and 2.2 of the
Project in accordance with the Grants Operations Manual; and

(© not amend, suspend, abrogate, repeal, or waive any provisions of
the Grants Operations Manual without the prior written agreement
of the Bank.

In the event of any conflict between the provisions of. (a) the Project
Operations Manual or Grants Operations Manual; and (b) those of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

Environmental and Social Standards

The Borrower, through the Ministry of Education, shall ensure that the Project
is carried out in accordance with the Environmental and Social Standards, in
a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower shall ensure that the
Project is implemented in accordance with the Environmental and Social
Commitment Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end,
the Borrower shall ensure that:

@) the measures and actions specified in the ESCP are implemented
with due diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the
ESCP;
(© policies and procedures are maintained, and qualified and

experienced staff in adequate numbers are retained to implement
the ESCP, as provided in the ESCP; and

(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed,
suspended or waived, except as the Bank shall otherwise agree in
writing, as specified in the ESCP, and ensure that the revised
ESCP is disclosed promptly thereafter.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.



4.

12

The Borrower shall ensure that:

@) all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to
the Bank through regular reports, with the frequency specified in
the ESCP, and promptly in a separate report or reports, if so
requested by the Bank, information on the status of compliance
with the ESCP and the environmental and social instruments
referred to therein, all such reports in form and substance
acceptable to the Bank, setting out, inter alia: (i) the status of
implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any, which interfere
or threaten to interfere with the implementation of the ESCP; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be
taken to address such conditions; and

(b) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to
or having an impact on the Project which has, or is likely to have, a
significant adverse effect on the environment, the affected
communities, the public or workers , including, any case of sexual
exploitation and abuse, sexual harassment and violence against
minors, in accordance with the ESCP, the environmental and social
instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

The Borrower shall establish, publicize, maintain and operate an accessible
grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and
grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concerns and
grievances, in a manner acceptable to the Bank.

The Borrower shall ensure that all bidding documents and contracts for civil
works under the Project include the obligation of contractors, subcontractors
and supervising entities to: (a) comply with the relevant aspects of ESCP and
the environmental and social instruments referred to therein; and (b) adopt
and enforce codes of conduct that should be provided to and signed by all
workers, detailing measures to address environmental, social, health and
safety risks, and the risks of sexual exploitation and abuse, sexual
harassment and violence against children, all as applicable to such civil works
commissioned or carried out pursuant to said contracts.

School Grants

For the purpose of implementing Parts 2.1 and 2.2 of the Project, the
Borrower, through the Ministry of Education, shall provide School Grants to
selected eligible targeted primary schools (“Grantees”) in accordance with
eligibility criteria and procedures acceptable to the Bank, as set forth in the
Grants Operations Manual, and shall extend each School Grant to the
Grantee on terms and conditions approved by the Bank. Such terms and
conditions shall:



(@)

(b)
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include rights that adequately protect the interests of the Borrower
and the Bank, including the right to suspend or terminate the
Grantee’s right to use the School Grant proceeds, and the right to
obtain a refund from the Grantee of all or any part of the amount of
the School Grant then withdrawn, upon the Grantee’s failure to
perform any of its obligations under the Grant Agreement; and

require each Grantee to:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

carry out its sub-project with due diligence and efficiency
and in accordance with sound technical, economic,
financial, managerial, environmental and social standards
and practices satisfactory to the Bank, including in
accordance with the provisions of the Anti-Corruption
Guidelines applicable to recipients of loan proceeds other
than the Borrower;

provide, as promptly as needed, the resources required for
the purposes of the sub-project, in accordance with the
requirements set forth in the Grants Operations Manual;

procure goods, works, non-consulting services and
consulting service to be financed out of the School Grant in
accordance with the provisions of this Agreement;

maintain policies and procedures adequate to enable the
Grantee to monitor and evaluate, in accordance with
indicators acceptable to the Bank, the progress of the
School Grant and the achievement of its objectives;

(A) maintain a financial management system and prepare
financial statements in accordance with consistently
applied accounting standards acceptable to the Bank, both
in a manner adequate to reflect the operations, resources
and expenditures related to the sub-project; and (B) at the
Bank's or the Borrower's request, have such financial
statements audited by independent auditors acceptable to
the Bank, in accordance with consistently applied auditing
standards acceptable to the Bank, and promptly furnish the
statements as so audited to the Borrower and the Bank;

enable the Borrower and the Bank to inspect the sub-
project, its operation and any relevant records and
documents; and
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(vii) prepare and furnish to the Borrower and the Bank all such
information as the Borrower or the Bank shall reasonably
request relating to the foregoing.

2. The Borrower shall exercise its rights under each Grant Agreement in such
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to
accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise
agree, the Borrower shall not assign, amend, abrogate or waive any Grant
Agreement or any of its provisions.

Section Il. Project Monitoring Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one
month after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section Ill.  Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions
and in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the following
table:

Category Amount of the Percentage of
Loan Expenditures to be
Allocated financed
(expressed in
EUR)

(1) Goods, works, non- 100% (inclusive of Taxes
consulting services, other than value-added tax
Operating Costs, Training, 57,134,300 and customs duties for
and consulting services for works, goods and non-
the Project consulting services)

(2) School Grants under Parts

o (1 .
2.1 and 2.2 of the Project 9,000,000 100% (inclusive of Taxes)

Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
(3) Front-end Fee 165,700 Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of the
General Conditions

TOTAL AMOUNT 66,300,000
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For the purpose of this table the customs duties and value-added tax for the
importation and supply of goods, works and non-consulting services, within the
Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not
be financed out of the Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation
and supply of goods, works and non-consulting services, within the Borrower’s
territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted
from customs duties and value-added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period
1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made:

(a) For payments made prior to the Signature Date, except that
withdrawals up to an aggregate amount not to exceed three
hundred thousand Euro (EUR 300,000) may be made for payments
for Eligible Expenditures under Category (1) made not more than
twelve (12) months prior to the Signature Date.

(b) Under Category 2 unless the Borrower, through the Ministry of
Education, has prepared and adopted the Grants Operations
Manual in form and substance satisfactory to the Bank.

2. The Closing Date is April 15, 2030.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The Borrower shall repay the principal amount of the Loan in accordance with
the following table, which sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”).

Principal Payment Date Installment Share

On each April 15 and October 15
Beginning October 15, 2028
through October 15, 2034 7.14 %

On April 15, 2035 7.18 %
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APPENDIX

Section I. Definitions

1.

“2030 Education Strategy” means the Borrower’s strategy published on the
Official Gazette of the Republic of Serbia N0.63/2021.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016.

“Category” means a category set forth in the table in Section III.A of Schedule
2 to this Agreement.

“Central Fiduciary Unit” and the acronym “CFU” means the central fiduciary
unit referred to in Section I.A.1(b) of Schedule 2 to this Agreement.

“Enriched Learning Program" means a program comprising of curricular and
extracurricular activities at targeted schools designed to provide enriched
learning to students and offer diverse learning options (especially for
Vulnerable Students) and including such activities as tailored remedial
programs to improve foundational reading and numeracy skills for students
lagging behind, as and the term “Enriched Learning Programs" means more
than one of such enriched learning programs.

“Environmental and Social Commitment Plan” or ‘ESCP” means the
environmental and social commitment plan for the Project, dated June 12,
2025, as the same may be amended from time to time in accordance with the
provisions thereof, which sets out the material measures and actions that the
Borrower shall carry out or cause to be carried out to address the potential
environmental and social risks and impacts of the Project, including the
timeframes of the actions and measures, institutional, staffing, training,
monitoring and reporting arrangements, and any environmental and social
instruments to be prepared thereunder.

“‘Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively: (i)
“‘Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts”; (ii) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social
Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”;
(iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”; (v)
“Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard
6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous
Peoples/Sub-Saharan Historically =~ Underserved  Traditional Local
Communities”; (viii) “Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”;
(ix) “Environmental and Social Standard 9: Financial Intermediaries”; (x)
“Environmental and Social Standard 10: Stakeholder Engagement and
Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by the
Bank.
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20.
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“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018 (Last revised on July 15, 2023), with
the modifications set forth in Section Il of this Appendix.

“‘Grade 3" means the third year of compulsory primary education, usually
intended for students aged 8 to 9 years.

“Grade 7” means the seventh year of compulsory education, usually intended
for students aged 12 to 13 years.

“Grant Agreement” means the agreement between the Ministry of Education
and the eligible school for provision of a School Grant referred to in Section
I.D of Schedule 2 to the Loan Agreement.

“Grants Operations Manual” means the manual referred to in Section 1.B.2(b)ii
of Schedule 2 to the Loan Agreement.

“Institute for Education Quality Evaluation” and the acronym “IEQE” mean the
Borrower’s institute established and operating pursuant to the Republic of
Serbia Government’s Decision on founding of the Institute for education
guality evaluation, published on the Official Gazette of the Republic of Serbia
No. 73/04.

“Institute for Improvement of Education” and the acronym “lIE” means the
Borrower’s institute established pursuant to the Republic of Serbia
Government’'s Decision on founding of Institute for Improvement of Education,
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia No. 73/04.

“Ministry of Education” and the acronym “MoE” mean Recipient’'s ministry
responsible for education and any successor thereto.

“Ministry of Finance” means Recipient’'s ministry responsible for finance and
any successor thereto.

“Operating Costs” means the reasonable incremental expenditures incurred
on account of implementation of the Project, including, inter alia, office
supplies and other consumable goods, office rent, internet and
communications costs, support for information systems, translation costs,
bank charges, utilities, travel, transportation, per diem, accommodation costs
(lodging), CFU staff salaries and other reasonable expenditures directly
associated with the implementation of the Project, on the basis of annual
budgets acceptable to the Bank, excluding salaries of the Borrower’s civil
service employees.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated February 2025.

“Project Management Unit” means the unit referred to in Section 1.A.1(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Project Operations Manual” or “POM” means the manual referred to in
Section 1.B.1(b) of Schedule 2 to the Loan Agreement.
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“School Grant” means any grant to be provided by MoE to a Grantee to
finance activities under Parts 2.1 and 2.2 of the Project.

“School Improvement Plan” means a school improvement plan to be prepared
by each primary school eligible to be a Grantee of a School Grant to identify
areas of weakness and solutions around which the school stakeholders
(school principal, teachers and parental council) will work together to achieve
academic goals.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“Training” means the reasonable costs, as shall have been approved by the
Bank, for training and workshops conducted under the Project, including
tuition, travel and subsistence costs for training and workshop participants,
costs associated with securing the services of trainers and workshop
speakers, rental of training and workshop facilities, preparation and
reproduction of training and workshop materials, and other costs directly
related to training course and workshop preparation and implementation (but
excluding goods and consultants’ services).

“Vulnerable Student” means a student in any of the schools participating in
the project who by virtue of among factors (physical, mental or other disability,
gender, race, ethnicity, religion, social, civic or health status or economic
disadvantages), may more limited than others in his/ her ability to take
advantage of a project's benefits and may thus require specific measures
and/ or assistance to enhance his/ her learning outcomes; and the term
“Vulnerable Students” means more than one Vulnerable Student.
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Section Il. Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

1. Section 3.01 (Front-end Fee; Commitment Charge; Exposure Surcharge) is
modified to read as follows:

“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(@) The Borrower shall pay the Bank a Front-end Fee on the Loan amount
at the rate specified in the Loan Agreement. Except as otherwise provided in
Section 2.07 (b), the Borrower shall pay the Front-end Fee not later than sixty
(60) days after the Effective Date.

(b) The Borrower shall pay the Bank a Commitment Charge on the
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement. The
Commitment Charge shall accrue from the date of the Loan Agreement or the
date which falls on the fourth anniversary of the date of approval of the Loan
by the Bank, whichever is later, to the respective dates on which amounts are
withdrawn by the Borrower from the Loan Account or cancelled. Except as
otherwise provided in Section 2.07 (c), the Borrower shall pay the
Commitment Charge semi-annually in arrears on each Payment Date.”

2. Section 3.04 (Prepayment) is modified to read as follows:
“Section 3.04. Prepayment

(@) After giving not less than forty-five (45) days’ notice to the Bank, the
Borrower may repay the Bank the following amounts in advance of maturity,
as of a date acceptable to the Bank (provided that the Borrower has paid all
Loan Payments due as at such date): (i) the entire Withdrawn Loan Balance
as at such date; or (ii) the entire principal amount of any one or more
maturities of the Loan. Any partial prepayment of the Withdrawn Loan
Balance shall be applied in the manner specified by the Borrower, or in the
absence of any specification by the Borrower, in the following manner: (A) if
the Loan Agreement provides for the separate amortization of specified
Disbursed Amounts of the principal of the Loan the prepayment shall be
applied in the inverse order of such Disbursed Amounts, with the Disbursed
Amount which has been withdrawn last being repaid first and with the latest
maturity of said Disbursed Amount being repaid first; and (B) in all other
cases, the prepayment shall be applied in the inverse order of the Loan
maturities, with the latest maturity being repaid first.

(b) If, in respect of any amount of the Loan to be prepaid, a Conversion has
been effected and the Conversion Period has not terminated at the time of
prepayment, the provisions of Section 4.06 shall apply.”
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In paragraphs originally numbered 75 and 81 of the Appendix, the terms
“‘Loan Payment” and “Payment Date”, respectively are modified to read as
follows:

“75.

“81.

“Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the
Bank pursuant to the Legal Agreements, including (but not limited to)
any amount of the Withdrawn Loan Balance, interest, the Front-end
Fee, the Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if
any), any surcharge, any transaction fee for a Conversion or early
termination of a Conversion, any premium payable upon the
establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar, and any
Unwinding Amount payable by the Borrower.”

“Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement
occurring on or after the date of the Loan Agreement on which interest,
Commitment Charge and other Loan charges and fees (other than the
Front-end Fee) are payable, as applicable.”

Definitions in paragraphs 4 (Allocated Excess Exposure Amount); 53
(Exposure Surcharge); 99 (Standard Exposure Limit) and 105 (Total
Exposure) of the Appendix are deleted in their entirety and the subsequent
paragraphs are renumbered accordingly.
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BPOJ 3AJMA 9851-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(MpojekaT yHanpefewa UHKNY3MBHOI OCHOBHOI 06pa3oBata U Bacnutamwa
y Peny6nuumn Cpoujn)

namehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY
N PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

CIMNMOPASYM 3sakrbyyeH Ha [aH notnucmBana namehy PEMYBITMKE CPBUJE

(y marbem Tekcty: ,3ajmonpumay”’) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U
PA3BOJ (y narbem Tekcty: ,baHka”). 3ajmonpuman, n baHka cy ce cnopasymenu o
cnepehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.08.

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

3.01.

YJ1AH | — OonuwTn ycnoesu; AE®UHULINJE

OnwTu ycnoewu (y cmucny lNMpunora y3 oeaj Cnopasym) npMMeryjy ce Ha OBaj
CnopasyM 1 YMHe HEeroB cacTaBHU O€0.

OcuM YKONMUKO 3HayeHe Yy KOHKPETHOM KOHTEKCTY Huje Apyraduvje, TepMuHM
kopuwheHn y oBoMm Cnopasymy nucaHu BENWKMM MOYETHUM CIOBOM UMajy
3Havewa koja cy um pgata y OnwTtum ycnosuma unu y [lpunory y3 oBaj
Cnopasym.

YJAH Il — 3AJAM

baHka je carnmacHa ga nosajmmu 3ajMonpuMLUy M3HOC Of Le3deceT LecT
MUIMOHA TpU CTOTUHE XuUrbada espa (66.300.000 EYP), ¢ Tum ga ce Ta cyma
MOXe NnoBpeMeHo KoHBepToBaTh nyteM KoHBepawnje BanyTe (Y Aarbem TEKCTY:
»3ajam”), kao nogpLIKy 3a puHaHcupame lNpojekTa.

3ajmonpumal, Moxe noBnaynTu cpeacrtea 3ajma y cknagy ca Ogerskom i,
Mporpama 2, oBor Cnopasyma.

MpucTynHa HakHaga U3HoCK jeaHy YeTBpTUHY jeaHor npoueHTa (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHaga 3a aHraxoBawe cpeactaBa M3HOCWU jedHY YeTBPTUHY jedHor
npoueHTa (0,25%) roguwre n3Hoca [naBHWLE KOjU HUje NOBYYEH.

KamaTtHa cTtona je PecbepeHTHa ctona nnyc BapujabunHa mapka OgHOCHO
cTona Koja ce npumMmemnsyje HakoH KoHBepauje; y cknagy ca ogpeabom udnaHa
3.02(e) OnwTnx ycnosa.

HaTtymun 3a nnahawe cy 15. anpun n 15. oktobap cBake roguHe.

MaeHuuya 3ajma oTnnahyje ce y cknagy ca ogpenbama Operbka 3.03
OnwTux ycnosa u MNporpama 3 osor Cnopasyma.

UNAH IIl — NMPOJEKAT

3ajmonpuman, notephyje cBojy nocseheHocT uurbesuma [pojekta. Y Tom
cmucny, 3ajmonpumalr, he, npeko MwuHucTapcTBa npocBeTe, CNpPOBOAWTU
MpojekaT y cknagy ca ogpeabama ynaHa V OnwTux ycnosa u lNporpama 2
osor Cnopasyma.



4.01.

4.02.

5.01.

5.02.

5.03.
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YJ1AH IV — CTYNAKE HA CHATY; PACKU[

HopnatHn ycnoem CTynamwa Ha cHary cactoje ce of crnegeher, Haume, ga je
3ajmonpumal, npeko cesor MwuHucTapcTBa npoceeTe, ycBojuo [1pojekTHu
onepaTMBHM NPUPYYHUK, Y cknagy ca ogpendama Operska 1.b.1 MNporpama 2
oBor Cnopasyma.

Kpajiem pok 3a cTynawe Ha cHary je cto ocampgecet (180) maHa og HaHa
noTnucrBamAa.

YNAH V — NPEACTABHULN; AOPECE

MpeacTtaBHUK 3ajmonpumua Koju je, usmehy ocmarnoe, osnawheH ga ce
carnacu ca unsmeHama ogpeabu osor Crnopasyma y nve 3ajMonpumua nyTem
pasmeHe nucama (ocum ako 3ajmonpumal, u baHka He yTBpae Apyraduvje) je
MUHUCTap prHaHcKuja 3ajmonpumMua.
Y cmuncny ynaHa 10.01 OnwTux ycnosa:
(a) agpeca 3ajmonpuMua je:

MuHucTapcTBo hmHaHcKja

KHesa Munowa 20

11000 beorpag

Penybnuka Cpbuja; n
(6) €eneKTpOoHCKa agpeca 3ajmonpumua je:

Bpoj Tenedakca: Anpeca enekTpoHcke nowurte:

(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

Y cmuncny ynaHa 10.01. OnwTux ycnosa:
(a) agpeca baHke je:

MehyHapoaHa 6aHka 3a 06HOBY 1 pa3Boj
1818 H Street, N.W.

BawmwmHrTon, [1.K. 20433

CjeonreHe Amepuuke [pxase; n


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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(6) EnekTpoHcka agpeca baHke je:
bpoj Tenekca: bpoj Tenedakca:

248423(MCl)unu ~ 1-202-477-6391
64145(MCI)

CIMNMOPASYM NocTUrHyT 1M NOTNUCaH Ha EHrNIeCKOM je3nky Ha [aTym noTnucreama:

3a PENMYBJIUKY CPBUJY

OenawheHn npeacTaBHUK

MUme u npe3ume: CvHnwa Manu
dyHKuMja: MuHucTap duHaHcuja
Dartywm: 8. centembap 2025. rogmHe

3a MEHBYHAPOOHY BAHKY 3A
OBHOBY U PA3BOJ

OsnawheHu npeacTaBHUK

Ume u npe3ume: Nicola Pontara

®yHKuMja: Metauep 3a Cpbujy

Oatym: 30. aBryct 2025. rognHe
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NPOIrPAM 1

Onwuc lNpojekTa

LUnreeBn T[pojekta cy yHanpehewe KBanuteta OOpPa30BHOI OKpYyXeha,
noborbllawe KBanuTeTa HacTaBe M ynpasrbaka LiKonama y ogabpaHnum OCHOBHUM
wkonama wmpom Cpbuje.

lMpojekat ce cacToju oa cnegehux genosa:

Oeo 1: Jayaw-€ BpegHoBaH-a U HacTaBe

11

BpedHosar-e yyera. Npyxarwe TexHuyke nomohu n nsrpagmwa kanauuterta y
MwuHuctapctey npocsete (MI1) v 3aBoagy 3a BpeaHoBawe KBanuTeTa
obpasoBara u BacnuTawa (3BKOB) 3a nponssoamwy n kopuwherwe nogaraka
0 y4dery yYeHuKa ykibydyjyhn, usmehly ocmairioe:.

(a)

N3pagy wmeTogonorvje 3a (U agMUHUCTpUpake/VMniemMeHTauujy)
HajMake jeQHOr HaunoHanHor BpegHoBaka y nanupHom gopmarty 3a
yyeHuke Tpeher paspega, ca NOYeTHMM (POKYCOM Ha MaTemaTuuyKy
MMUCMEHOCT U YMTakE.

OcmuwrbaBake WM UMMMEMeEHTauujy HajMawe jegHe aurntanHe
HauuoHarnHe npoueHe 3a yyeHuke Ceagmor paspega, ca NOYETHUM
OKycOM Ha MaTeMaTuMyKy TMUCMEHOCT U uuTame, Kpos: (i)
crnpoBohewe CTyavje W3BOASBUBOCTM pagu MpoueHe TexHUYKe
CpPemMHOCTKM LKona 3a komnjytepcko Tectupawe (KT); (i) n3dop wn
nocrtaerbawe cBeobyxBaTHe nnatopme 3a Kpeupawe TeCcToBa,
aAMUHUCTpUpake, MpUKynibake nogaTtaka n 6ogosame; (i) 0Oyky
3anocrieHux 3a ynpasrbawe KT cuctemowm; (iv) cnposoherwe nunot
cTyavje y opabpaHuMm LWwKonama pagm npoueHe edUKacHOCTU
nnatdopme; n (V) cnposoherwe NpBOr 3BaHNYHOT BpeAHOBakwa nytem
KT.

CnpoBoherwe nporpama akTUBHOCTU YCMEPEHMX Ha NpoLIMpeHe
ynotpebe nogaraka HauMOHanHoOr BpeaoBama, Koju 6u ykbyumsao: (i)
0byky 3anocneHmx 3BKOB 3a aHanu3y nogaTtaka v uM3BelUTaBambe,
yKIbydyjyhu ynotpeby cneuunjanusoBaHor codTBepa 3a aHanusy
Teopwuje oaroBopa Ha ctaeke (eHr. item response theory, UPT); (ii)
obyka 3anocneHunx MwuHucTtapctBa npocBete u 3aBoga 3a
yHanpehewe obpasoBakba u BacnuTawa (3YOB) 3a Tymauewe u
aHanu3dy nogaTaka HauuoHarHor BpegHoBakwa Yy CBpPXy pedopme
nonutuke; (iii) obyka AnpekTopa LKoMna 1 HacTaBHUKA Yy LWIKONamMa Koje
Cy Q[e0 y30opka ca UuenogHeBHOM HacTaBOM M LIKonama ca
oboraheHuM jeqHOCMEHCKUM padoM Aa pasymejy v aenyjy Ha OCHOBY
pesynTtata HauuOoHanHor BpefHOBawa Ha CBUM HuBouma; (iv)
aHraxxoBake 3aMHTEPeCcOBaHMX CTpaHa kao LUTO Cy fokanHe BnacTu,
poouTersu 1 akagemcka 3ajegHuua nytem npunarofeHmx nsseLutaja u
paguoHuLa 3a guceMmHauujy.
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lpogbecuoHasiHu pa3eoj HacmasHuka. YHanpeherwe npoecnoHanHor

pa3Boja HacTaBHUKa, n3melhy ocTanor, Kpos:

Neo 2:

(a) npoueHy noTtpeba 3a npodecnoHanHMM pas3BoOjeM HaCTaBHUKA U
ngeHtudumkoBawe obnactm cCcTyguvja y kKojuma je HegocTtaTak
HacTaBHMKA HajXUTHWjW;

(6) NpoueHy YycrnoBa 3a npegMeTHOr HacTaBHMKA W BpegHOBaH-€
HacTaBHMX MNMaHoBa M nMporpamMa 3a MnovYeTHO obpasoBawe
HacTaBHMKa; U

(1) pa3BoOj HOBMX Mporpama KOHTMHYMpaHOr CTPY4YHOr ycaBpLuaBawa (M
jadyarwe cagpxkaja noctojeher nporpamMa KOHTUHYMpaHOr CTPyYHOr
ycaBplLuaBaHa kako 6u ce y maTtepujane 3a obyky ykibyunnu anaTtu 3a
pelwaBate npobnema nower yynmHka gevaka y umtamy, 3ajedHo ca
cagpxajem o npunarohaBawy U yonaxaBaky KNMMaTCKMX NpoMeHa),
Kao u cnpoBohere 1 NpumeHa TUX nporpamMa y Lwkonama Koje cy Aeo
nporpama oboraheHor jeqHOCMEHCKOT paga v LIeNogHEBHE HacTaBe.

Mobosblwae ycrnoBa y4Yewa Yy LUIbaHUM OCHOBHMM LUKOJlamMa pagu

2.1

2.2

2.3

omoryhaBawa uenogHeBHe HacTaBe

lnaHosu 3a yHanpelje/-be wkKaorsie u WKoricko pyKodoecmeo

(@) npyxawe TexHudke nomohu 3a yHanpehere OnwTUX NUMOEPCKUX U
ynpaBrbaykmx BellTMHA [OUPEKTopa LUKona W ApYrux BewTuMHA
noTpeGHMX ga 6m nm ce omoryhuna npuMeHa mogena LenoaHeBHe
HacTaBe.

(6) obesbehmBabe rpaHToBa 3@  npunpemy (1 ynpaBrbawe
nmnnemeHTaumjom) lNnaHoBa 3a yHanpehewe LWkona kako 6u ce
3agoBosbune notpebe 3a oboraheHMM akTUMBHOCTMMA Yyyewa U
pa3HOBPCHUM MporpaMmmMMma y4erwa, NocebHo 3a Y4YeHuKe U3 parbnBux
rpyna y uurbaHuM OCHOBHUM LUKOMaMa.

lMpozpamu oboeaheHoe yyera

(a) Obes3behuBarwe rpaHToBa LUKOMamMa Koje WChnyhwaBajy YCcnoBe 3a
ansajHnparbe 1 mMmnnemeHTtauujy lNporpama oboraheHor yyewa Ha
HWBOY LLKONe Yy ckragy ca oarosapajyhum ogobpeHum lNnaHosuma 3a
yHanpehekre Lwkore.

(6) Ob6esbehuBare rpaHTOoBa 3a WHOBauuje Koju ce Aoderbyjy Ha
KOHKYPEHTHO] OCHOBW KBanuduKOBaHMM LUKOnama 3a noborbliamwe u
LWMpeHe WMHOBATUBHUX aKTMBHOCTU Y OKBMPY HacCTaBHOr MnaHa u
nporpaMa WM BaHHACTaBHWUX aKTMBHOCTU Yy HUXoBMM [lporpamuma
oboraheHor yyewa Koje umajy noteHuujan ga ce npuMeHe y Lwivpem
obumy.

Okpyxere 3a yyere. N3arpagrwa n yHanpehewe LUKONCKe MHAPaCTPYKType
(Kpo3 wmarpagy orpaHmyeHor 6poja HOBMX LUKOMA Y TYCTO HaceSbeHUM
ypbaHum  cpeanHama, npowMpere,  PEKOHCTPYKUMjy,  PEeHOBMpaH-E,
o4pXXaBare YYMoHMLa U OPYruxX LUKOSICKMX objekaTta U npeHameHy npoctopa
y nocTojehuMm LwKonamay); onpemare TakBux
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objekaTa HamelUTajeM, NabopaTopmjcKOM 1 AUrMTarNHOM ONPeMOoM U anaTtuma
n obesbehuBarwe Apyrnx pecypca opabpaHum Lwkonama (Kao wWTO je
KynoBuHa BO3una 3a MpeBO3 Y4YeHWKka Yy MarivMM W CeOCKUM LuKorama)
NOTpebHMX 3a NPOAYXEHe LUKOSICKe AaHe U UHTEePaKTUBHUjE U UHKITY3VBHUje
aKTMBHOCTU y4ehb-a.

KomyHukaumja, cuctemcko npahewe, BpegHOBake U __ynpaBibak:e

3.1

3.2

NpojeKToM

lNpomosucare KoMyHUKayuje 3a UHK/Ty3ueHocm. Wapaga n nmnnemMeHTtauuja
KOMYHMKaLMOHOTr nporpamMa OCMULLIBEHOT Aa ofiaklia KOHTAKT U aHraxoBame
CBUX peneBaHTHUX 3auHTEPEecOBaHUX CTpaHa Yy oOcTBapumBawy LUIbEBa
Mpojekta (ykrbydyjyhm crpartervje ycmepeHe Ha noBehawe WHKAy3nje wu
nNpucTynayHocTn obpasoBara 3a YYeHuke U3 pawMBUX rpyna v MOAPLUKY
npenacky TakBMX Yy4YeHWKa Ha HapedHe HuBOoe obpasoBana), Kao M Aa
npomoBuwle, nogpxum n adupmuwe pedcdopme geduHucaHe CTpaTternjom
pa3Boja obpasoBara n BacnuTama y Penybnvum Cpbujmn go 2030. roguHe, a
Taj nporpam ©Ou YyKIbyuyMBao MNpUKynibake MNOBpaTHUX WHdOpMaumja Yy
peanHoM BpEeMEHY Of LUKOMICKMX 3ajegHuua O TOMe Kako noborbliaTu
HacTaBHE W BaHHACTaBHE aKTMBHOCTWU W LUMPEHE WHOBATUBHUX HAaCTaBHUX U
BaHHaACTaBHUX aKTUBHOCTU, KOje MMajy NoTeHunjan ga ce npumMmeHe y BESIMKOM
obunmy.

YHanpehere cucmemckoea npahera, 8pedHosar-a U yripasrbama

(a) CnpoBoherwe akTMBHOCTM YynpaBrbawa [1pojekTtom, koopavHauuje,
npahexwa n BpegHoBaksa.

(6) Mpyxare TexXHUYKe nomohu:

0] 3a NpUKynrbawe M aHanuay nogataka 3a 6rnaroBpeMeHo M Ha
JoKasyuma 3acHOBAHO nraHvpakbe W OOHOLWEeHe Oanyka,
YKIby4yjyhu KBanutaTtMBHO M NPOLIECHO BpegHOBak-€ LKoa ca
uenogHeBHOM HacTtaBoM U oboraheHum je4HOCMEHCKUM
pagomMm kKako 6w ce MuHuUCTapcTBO npoceeTe obaBecTuno o
npegHocTMa 1 HegocTauMMa OBa ABa HauvMHa paga U aHKeTy
3a MepeH-€e BELUTUHA LLKOJICKMX pyKoBoAMNnaua;

(ii) 3a pasBoj o06pasoBHMX rMokKasaterba W  ornepaTuBHa
nobosblwawa JeguHCTBEHOr  MHOPMAUMOHOr  cucTemMa
npoceeTe (JUCIT); n

(iii) 0 uHaHcupawy OCHOBHOr oObpasoBawa, MopanuvreTuma
pacnogene ¥ KoHconupauujn  Mpexe  (ykrbydyjyhu
dvHaHCuparke  KOHCYNMTaHTCKMX  ycnyra  3a  NpOoLeHy
mMoanuTeTa LUKOJICKE UCXPaHe).



Opermak I.
A.
1.
(@)
(6)
2.
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NMPOIrPAM 2
CnpoBohense lNpojekTa

ApaHXMaHU 3a UMNNeMeHTauunjy

MHCTVITyLIVIOHaHHVI apaHXMaHu

Bes orpaHnyera ogpendbu ynaHa V OnwTnx ycnoea, n ocum ako ce baHka
HaKHagHO He carfacu ca gpyravvjum pewerem, 3ajmonpumad he:

oApkaeBaTty TOKOM YnTaBor nepuoga criposohewa Npojekta JeanHuuy
3a ynpaBrbake NpojekToM y okeupy MwuHucTapcTtBa obpasoBata, Y
cactaBy (ykrbyyyjyhu, usmehy ocmanoz, pgupektopa [lpojekta,
KoopauMHaTopa 3a BpedHOBawe Yyyewa, kKoopauHaTtopa  3a
npodecnoHanHy pasBoj HacTaBHWUKa, KoopauHaTopa 3a noborbluame
NHdpacTpykType y ogabpaHum Likonama, CTpyyrwaka 3a rpaheBuHcke
pagoBe, KoopAuHaTopa 3a MPOMOUM)Y KOMYHMKauMje 3a WHKY3ujy,
KoopauMHaTopa 3a couujanHe MHOBaUWje W LUKOSICKO PYKOBOACTBO,
koopauHaTopa 3a oboraheHe nporpame y4yewa, crneuumjanucTty 3a
couujanHe ycnyre, cneuuvjanucTy 3a XUBOTHY CpeauHy, crneumjanncty
3a npahewe 1 eBanyauunjy u onepaTuBHOr criyxbeHuka), pecypcuma,
onncom nocnosa n dyHKunjama npuxeatrbusnm 3a baHky (,JeanHuua
3a ynpasrbakbe npojektom”), koja he 6utu 3agyxeHa 3a: (i) LenokynHy
KoopauHauuvjy CBMX aKTUMBHOCTM Ha crnpoBohewy [lpojekta u
Hagrnedawe cBakogHeBHOr cnposohewa [pojekta; (i) ctapawe o0
TOMEe [Ja ce 3axTeBW, KpuTepujymu, MONUTMKe, npoueaype u
OpraHun3aLMoHn MexaHu3mmn m3 [pojeKTHOr onepaTuBHOI NPUPYYHUKA
npuMeksyjy y ToKy crnposofhera lpojekta, ykbyyyjyhn ycknaheHocT
ca 3axTeBMMa 3a ynpaBrbake eKONOLIKMUM U OPYLITBEHUM pU3NLUMA;
(i) npuvnpemy cBMX AokymeHaTa 3a cnpoBohewe [lpojekTa,
ykbydyjyhm n UssewTaje o HanpeTky [lpojekta; n (iv) npahewe u
BpegHoBawe [NpojekTa; n

ogpXkaBaTtM TOKOM u4uTaBor nepuoga cnpoBohewa [lpojekTa
ueHTpanHy duayuunjapHy jeamHudy, y oksupy MwuHucTapcTBa
dunHaHCcHja, ca cactaBOM, pecypcuma, Onucom rnocrioBa U
dyHKUMjama npuxeBaTibuBum 3a badky (,LleHTpanHa dugyumjapHa
jeavHmua” wnun L®J”), koja he 6Gutn 3agyxeHa 3a HabaBky u
duHaHcujcko ynpaBrbare [1pojekToM, Kao LWTOo je AeTarbHO ONuUcaHo y
[MpojekTHOM onepaTUBHOM NMPUPYYHUKY.

Bes orpaHnyera Ha ogpenbe ctasa 1 osor Ogereka I.A, 3ajmonpumal, he,
npeko MuHucTapcTBa NpocBeTe, aHraxoBaTh U 3agpXKaBaTtu nojegmHavyHe
KOHcynTaHTe n/vnun dupme (Koje mory 6utn notpebHe 3a nogpLuky epukacHoj
peanu3aumju MNpojekTa n NocTu3awy pas3BojHUX LunrbeBa lMpojekTta) y 6pojy u
ca keanudukalmjama u UCKYCTBOM U nof, ycrioBuMa 3aoBorbaBajyhnm 3a
BaHky, y cknagy ca BpeMEeHCKUM POKOBMMA Kako je AeTarbHuje OnucaHo y
[MpojekTHOM onepaTUBHOM NMPUPYHHUKY.
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MpojekTHM onepaTMBHU NPUPYYHUK U MpPUPYYHUK 3a rpaHTOBE
3ajmonpumay he, npeko MuHucTapcTsa npocseTe:

(a) npunpemutn [pojekTHN onepaTMBHU MPUPYYHUK, Yy opMmn 1
CapXvHM npuxeaT/bMBMM 3a baHKy, KOju cagpXxu pertarbHe
apaHxXmaHe u npouenype 3a cnposohene [pojekTa, ykIbydyjyhu,
usmehy ocmanoe:; (i) apaHXmaHe 3a UMMIEMeHTaunjy, ykrby4yjyhn
pasrpaHuyere ynora M OArOBOPHOCTWU PasnUUMTUX MUHWUCTapCcTaBa,
oferbera, areHuvja U UHCTUTYUMja YKIbYYEeHUX Yy UMnnemMeHTaumjy
Mpojekta © HUXOBY KoopAuHauujy wu mehycobHe ogHoe; (i)
apaHxXMaHe 3a ucnnaTy, 3axTeBe 3a uM3BellTaBake, npoueaype
duHaHcuKjcKor ynpaBrbawa WU npouenype pesusuje; (i) npouenype
jaBHMX HabaBku, cTaHOapAHy AOKyMeHTauujy 3a jaBHe HabaBke,
npouenype agMUHUCTpUparka 1 ynpaerbamwa yroeopuma; (iv) mepe 3a
cnpevaBakbe Npesapa 1 Kopynuuje, Kao u Apyrux pusmka nHterputeta
n puayumnjapHnx pusmka, (V) apaHxmaHe 3a yrnpasrbaHe eKOSTOLKUM
N APYWTBEHMM pu3nuMma, Kao WU  QyHKUMOHMCawe xanbeHor
MexaHuama; (vi) npouegype 3a npunpemMy W nNpencnuTuBame
KOHCONUAOBaHOr roauLLkser nnaHa paga u ylieta 3a cBaky uckanHy
roguHy; (vii) apanxxmaHe 3a npahewe 1 eBanyauujy, U3BELLTaBake U
KOMYHMKaUMjy, YKby4yjyhn nokasaterbe YyumHka; u  (vii) gpyre
agMVHUCTpPaATUBHE, (UHAHCU|CKE, TEXHWYKE W  OpraHu3aunoHe
apaHxmaHe u npouegype koju he 6utn notpebHn 3a lMNpojekar;

(6) (i) poctaBuTn BaHUM TakaB NPUPYYHUK U PasMEHUTU MULLIbEHA ca
BaHkom ogmax no werosoj npunpemu; (i) HAKOH Tora yCBOjUTK TakaB
NPUPYYHUK Koju je opobpuna badka (,[1pojekTHn onepaTuBHK
npupyy4Hunk” unu ,NMOM”); n (iii) HakoH Tora cnposecTtu [pojekaT y
cknagy ca NOM; n

(u) Hehe MewaTtun, cycnenHgoBaTW, ykuagaTwu, Ono3vBaTy UM OAyCTajaTu
oa 6uno koje opgpenbe [pojekTHOr onepaTuMBHOr MpupyvHuka 6e3
npeTxodHe NUCMeHe carnacHocTh baHke.

(a) 3ajmonpumay, he, npeko MwuHWCTapcTBa MpPOCBETE;, MNPUNPEMUTH
OnepaTvBHU NPUPYYHUK 3@ rPaHTOBE, Y (hopMU 1 cagp>KUHWN NPUXBaTIbUBUM
3a baHky, koju cagpxu ogpenbe Kkoje ycmepaBajy onepaumje n npoueaype
'paHTOBa 3a WwkKone y cknagy ca Adenosuma 2.1 n 2.2 lNpojekTa, yKbyyyjyhu:
(i)makcmanaH n3Hoc ceake kateropuje ['paHToBa 3a wkone; (ii) kputepujyme
M NocTynak 3a u3bop npumanaua rpaHToBa W apaHXmaHu 3a ucnnaty
cpeacrtaBsa ['paHTOBa 3a wkone; (iii) ycnose NpaHToBa 3a wkone, ykrby4yjyhu
aKTOBHOCTM KOje uUCMyHaBajy ycrioBe 3a ((puHaHcupawe U3 cpeacrasa
'paHTOBa 3a LWKOSEe U NINCTY UCKIbyYeHuX; (iv) MexaHu3am oaroBOPHOCTU 3a
kopuwherwe [paHTOBa 3a LWKONe, YKbydyjyhu dopmar grHaHCHjCKnX
n3sewTaja Koje he npumaouun rpaHToBa KOPUCTUTK 3a 0BpadvyH Kopuwhena
cpenctasa [paHTOBa 3a LWIKOME M NUCTY AOKYMEHTauuje Koja Moxe 6uTtu
notpebHa y3 u3BewTaje U MexaHu3aMm Koju he ocurypaTm pga cBaku
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npumanauy, 'paHTa ucnywaBa ogroBapajyhe ycnoee 3a gobujarwe paHTOBa
3a LUKone;

(6) () poctaBuTM BaHuM TakaB MPUPYYHMK U Pa3MEHUTU MULLIbEHA Ca
BaHkom ogmax no weroBoj npunpemu; (i) HaAKOH Tora YCBOjUTU
NPUPYYHKK Koju je ogobpuna baHka (,[Mpnpy4vHuk 3a rpaHToBe”); u (iii)
HakoH Tora cnpoBectn [enose 2.1 n 2.2 lpojekta y cknagy ca
Mpupy4YHMKOM 3a rpaHTOBE; U

(1) Hehe MenaTu, cycneHaoBaTu, ykuaaTv, ono3vBaTh UnM ogycTajatu
oa 6uno koje ogpenbe lMpupydyHuka 3a rpaHToBe Ge3 npeTxoaHe
nucMeHe carnacHoctu BaHke.

Y cny4dajy ©uno kakBor Hecrnarakwa wuamelly ogpenbu: (a) [MpojekTHor
onepaTtMBHOr NpMpyYHUKa nnun MNpupyyvHuka 3a rpaHToBe; 1 (6) ogpendu osor
Cnopasyma, npumenunahe ce ogpenbe osor Crnopasyma.

CTaHAapAM 3aluTuTe XMBOTHe cpeaunHe U gpywTBeHu ctaHaapau

3ajmonpumay, he, npeko MwuHucTapcTBa npocBeTe, omoryhutm pga ce
MpojekaT cnpoBoau y cknagy ca CTaHgapanma 3allTuTe XXMBOTHE CpeanHe u
OPYLUTBEHOI OKpYXXeHa, Ha Ha4YMH NpuUXBaTibUB 3a baHky.

bes orpaHuyerwa Ha ctaB 1 msHag, 3ajmonpuman he ce nobpuHyTM ga ce
MpojekaT cnposBogwn y cknagy ca [lnaHom 3awTute XWMBOTHE CpeauHe Wt
ApywTteeHor okpyxena (,ECLIMT’), Ha HauuH Koju je npuxeBaTibLMB 3a baHky. Y
TOoM cmucny, 3ajmonpumal, he ce nobpuHyTn ga:

(a) mMepe u pagwe HaBegeHe y ECLIM Gyay cnpoBeaeHe ca Ay>KHOM
naxwoM 1 edmnkacHowwhy, kako je npeasuheHo y ECLIT;

(6) Cy pacrnonoxuvBa [AOBOSfbHa CpeAcTBa 3a MOKpMBake TPOLLKOBA
cnpoBohena ECLIIT;

(u) ce MOnMUTUKE W npouedype ogpxasajy M Aa je KBanugukoBaHO U
NCKYCHO ocobrbe y OO0BOrbHOM 6pojy aHraxoBaHO 3a cripoBohene
ECLIM, kako je npeasuheHo y ECLIM; n

(8) ECUIM, wnn 6uno koja werosa oapenba, HWje namereHa, YKUHYTa,
cycrneHgoBaHa unu oTkasaHa, ocum ako ce baHka gpyraymnje nucmeHo
He crnoxwu, Kako je HaBsegeHo y ECLI, n ocurypa ga ce pesuanpaHu
ECUIT ogmax HakoH Tora objasu.

Y cnydajy 6uno kakBux Hecnarawa wuamefly ECLIM w ogpenbwu osor
Cnopasyma, npumerwsmnahe ce ogpende osor Cnopasyma.
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3ajmonpumau he ce nobpuHyTM aa:

(a) ce npefysMy CBe HEOMXOAHe Mepe 3a MpuKynibakwe, cacTaBibakbe U
aocTtaBrbatbe baHuM nyTeMm pedoBHUX M3BellTaja, Y UHTepBanuma
HaBegeHom y ECUI, n 6naroBpeMeHo y nocebGHOM u3BeLuTajy unu
n3BewTajuma, ako TO 3axTeBa baHka, wHopmaumja o cTaTycy
ycknaheHoctm ca ECUIM wn  ekonowkMm ©n  OpyLUTBEHUM
WHCTPYMEHTUMA Ha Koje ce Y HeMy Mo3uBa, CBU TakBW MU3BeLUTaju y
dopmMn 1 cagpxuvHU npuxeBaTibmBoj 3a baHky, HaBogehw, usmehy
ocmairnoe: (i) ctatyc cnposohewa ECLLIT; (ii) ycnose, ako nocToje, Koju
oMeTajy unu npete ga omeTajy crniposohewe ECLM, u (iii) kopekTnsHe
W nNpPeBeHTUMBHE Mepe Koje Ccy Trpedysete WM Ce  HUXOBO
npeaysnmarse 3axTeBa paauv pellasarba TakBuX yCriosa; u

(6) BaHka je GnaroBpemeHo oOaBeluTeHa O CBakOM WHUMAEHTY Wnn
Hecpehu Koja je noBe3aHa ca lpojekTomM UM nma yTuuaj Ha wera, a
Koja uma mnu he BepoBaTHO MMaTW 3HadajaH HeraTMBaH yTuUaj Ha
XUBOTHY cpeauHy, norofjeHe 3ajegHuue, jaBHOCT unv  pagHuke,
YKIbY4yjyhu CcBaku crnydaj cekcyarnHe ekcnsioatauumje u 3nocTaBibatsa,
CeKkcyarnHor yaHemupaBaha W Hacurba Haj ManoneTHUuUmMma, y cknagy
ca ECLI, ekonowkum n gpyLITBEHUM WMHCTPYMEHTUMA Ha Koja ce y
HeMy No3vea U EKONOLWKNM 1 ApYLWTBEHMM CTaHOapanma.

3ajmonpumay, he ycnoctaBuTu, 006jaBUTKM, ogpXaBaTu W ynpaeBibaTy
NPUCTYNaYHNUM >KanbeHMM MexaHM3MOM, Kkako Ou npuMao u onakwao
peluaBare 3abpuMHYTOCTU M Xanbu rbyam noroheHnx MNpojektom, n npenyseo
CBe HeonxoaHe W oaroBapajyhe mepe 3a pelwaBawe UMW OnakwaBahe
peluaBara TakBUX 3abOPUHYTOCTM M anbu, Ha HaYMH NpUXBaTILMB 3a baHky.

3ajmonpumau, he ce nobpuHyTK Aa cBa TeHOepcKka OOKyMeHTauumja u yroBopu
3a rpaheBuHcke pagose y okBupy [pojekta ykrbyyyjy obaBe3y mssohaua
pagoBa, noamseBohada W HagsopHMx nuua ga: (a) ce npuapxasajy
peneBaHTHUX acnekata ECLIM-a n ekonowkor n coumjanHor MHCTPyMeHTa
HaBegeHor y ECLIIM; n (6) ycBoje 1 cnpoBoAe Koaekce noHawawa Koju Tpeba
na 6yay OOCTaBibeHM U MOTAMCAHU Of CTpaHe CBUX pajHuKa, Yy Kojuma ce
JeTarbHO HaBoge Mepe 3a pellaBatbe  eKOSOWKMX,  CcoumjariHux,
3apaBcTBeHMX U 6e306eAHOCHMX pu3nKa, Kao M pusMka Of CeKkcyarHe
eKkcnnoartauuvje n 3nocTaBrbakba, CeKCyanHor y3HemMmnpaBamwa U Hacuiba Hag
OeuoMm, NpMMerMBe Ha TakBe rpaheBMHCKE pagoBe HapyyYeHe Unu nsBegeHe
y CKrnagy ca HaBedeHMM yroBopuma.

paHTOBM 3a WKONE

Y cBpxy cnpoBohewa [denosa 2.1 n 2.2 lNpojekra, 3ajwonpumad, he, npeko
MwuHuctapctea npocBete, 06e3beantn [paHTOoBEe 3a LWKone ogabpaHum
UMIbaHMM OCHOBHMM LUKONaMma Koje wucnywasajy ycnose (,KopucHuum
rpaHTa”) y cknagy ca Kputepvjymymma u npouegypama npuxBaT/bMBUM 3a
BaHky, kako je HaBeneHo y [pupy4qHuKy 3a rpaHToBe, U gogenuhe ceaku
paHT 3a wkone KopucHUKy rpaHTa nog ycrnoBuma koje je ogobpuna baHka.
Takse ogpenbe n ycrosu he:
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YKIbydMBaTW Mnpasa Koja Ha ogrosapajyhv HauyuH LWTUTEe WHTepece
3ajmonpumua n baHke, ykrbydyjyhm npaBo ga ce obGyctaBu unu
npekuHe npaBo KopucHuka rpaHTa ga Kopuctu cpegctsa [paHTa 3a
LKosfe n npaeBo ga ce gobuje nospahaj HoBua o KopucHuka rpaHTta
uenor unu 6uno Kor gena u3Hoca paHTa 3a LWKOMe Koju je NMOBYYeH,
ykonunko KopucHuk rpaHTa He mcnyHu ©mno Kojy og cBojux obaeesa
npema Cnopasymy O rpaHTy; 1

3axTeBaTun o CBaKor KOpVICHVIKa rpaHTa ga:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

cnpoBogu CBOj MOTMNpojekaT ca AYXKHOM NaXHOoM U
epukacHowhy wn y cknagy ca [00pUM  TEXHUYKUM,
€KOHOMCKMM, (PUHAHCUJCKUM, YnpaBibadkuM, €KOMOLLKUM W
couvjanHum  cTaHgapauma " npakcama Kojm  cy
3agoBorbaBajyhm 3a baHky, ykrbydyjyhu u y ckrnagy ca
ogpenbama CwmepHuua 3a 6opby npoTmB Kopynuuje Koje ce
npuMekyjy Ha npumMaoue cpeacraBa Kpeouta Koju HUCY
3ajmonpumad;

06e36ean, wro je npe moryhe, pecypce notpebHe 3a cBpxe
NnoanpojekTa, y Cknagy ca 3axTeBuma HaBEAEHUM Yy
Mpupy4YHKKY 3a rpaHTOBE;

HaGaBu poby, pagoBe, HEKOHCYNTAHTCKE W KOHCYITaHTCKE
ycnyre Koje he ce dpmHaHcupaTn M3 ['paHTa 3a WwKone y cknagy
ca ogpenbama osor Cnopasyma;

odp)XaBa ajekBaTHe MoONMMTMKE W npoueaype koje 6w
omoryhune KopucHuKy rpaHTa fa npatv W npouemwyje, Y
cknagy ca nokasaTerbMma npuxsaT/buMBuMm 3a  bBaHky,
Hanpepak [paHTa 3a LWKoOMe W OCTBapvBake HEroBuX
LUWIbeBa;

(A) ogpxaBa cuctem OUHAHCWJCKOT ynpaBrbaka U npunpema
dunHaHCKjcKe n3BeLlTaje y ckragy ca AocneaHo npuMeHeHnM
payYyHOBOACTBEHUM CTaHAapAvMMa npuxsaTibyMBuM 3a bBaHky,
Ha Ha4uH KOjU afeKkBaTHO ofpaxasa MocroBake, pecypce U
pacxofe Be3aHe 3a notnpojekat; n (b) Ha 3axTeB baHke vnu
3ajmonpumMua, He3aBUCHM peBM3OpY NpuxeBaTbuBu 3a baHky
cnposely peBu3njy TakBux (UHaAHCUjCKUX U3BeLUTaja, ¥ cknagy
ca [ocrnegHo MpUMEHEHVWM PEBU3OPCKMM  CTaHgapavma
npuxeatrbmBum 3a baHky, n ©GnaroBpemMeHO [OCTaBM Tako
peBuavpaHe nsseluTaje 3ajmonpumuy n baHuw;

omoryhu 3ajmonpumuy n BaHuu yBug y notnpojekaTt, HeroBo
PYHKLMOHMCaEe 1 CBE perieBaHTHe eBnaeHunje n JOKYMeHTe;
n
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(vii)  npunpemmn wn poctaBn 3ajmoripumuy wn  BaHumM cBe
uHdopmaumje koje 3ajmonpumay, unu baHka pasymHo 3aTpaxe
y Be3u ca rope HaBeJeHUM.

2. 3ajmonpumau, he KopucTUTK CBOja npaBa no ceakoM Crnopasymy O rpaHTy Ha
HauMH KOju WTUTK MHTepece 3ajmonpumua M baHke n ncnyhwaBa cBpxe
3ajma. Ocum ako ce baHka He cnoxwu pgpyraduvje, 3ajmonpuman Hehe
ycTynatu, Mewatu, ykmaatu unm ce ogpehu 6uno kor Cnopasyma O rpaHTy
unun 6uno Koje werose ogpende.

Opemakll. W3BewTaBawe o0 npahewy n BpeaHoBawy lpojekTa

3ajmonpumay, he bBaHum poctaButm WM3Bewrtaj o [lpojekty 3a cBako
KaneH4apcko MonyroauliTe HajkacHuje Mecel faHa Mo WUCTEKy Tor KaneHgapckor
nonyroguwiTa.

Opemak lll. [MNMoBnayewe cpegcraBa 3ajma

A. OnwTe ogpenbe

Bbes orpaHunyerna ogpenbu unaHa |l OnwTtmx ycnoea u y cknagy ca lNucmom o
noenavewy cpeacrasa v UHaHCUCKMM WHOpMauunjama, 3ajMonpumal, Moxe
noeyhu cpencrea 3ajma pagu: (a) dmHaHcupara [NpuxeaTibnBmx Tpowkosa; 1 (0)
nnahawa lNpuctynHe HakHage; y onpeaesbeHOM U3HOCY U, ako je MPUMEHIbUBO, A0
npoueHTa geduHucaHor 3a ceaky Kateropujy us cnegehe tabene:

Kateropuja OnpegerbeHu N3Hoc MpoueHaT pacxoaa Koju
3ajma he 6uTn hnHaHCUpaHM
(vuspaxeH y EYP)

(1) Poba, pagosw, 100% (ykrbyyyjyhu
HEKOHCYNTaHTCKe nopese, ocMMm nopesa Ha
ycnyre, OnepaTusHu 57 134.300 Joparty BpeaHoCT U
Tpowkosu, Obyke un LapuHcke aaxxounHe 3a
KOHCYNTaHTCKe ycnyre pagose, poby u
Ha [NpojekTy HEKOHCYNTaHTCKe ycnyre)

(2) 'paHTOBM 3a LWKOME Yy o .
okaupy fena 2.1 n 2.2 9.000.000 100% (yrrby-yjyhu

) nopese)
MpojekTa
M3Hoc koju ce nnaha y
cknagy ca ynadom 2.03.
(2) MpucTtynHa HakHaga 165.700 osor Cnopasyma y Be3u ca
ynaHom 2.07(6) OnwTnx
ycnosa
YKYNHU U3HOC 66.300.000




35

3a notpebe ose Tabene, 3ajMonpumal, je carnacaH Aa uapuHcke gaxouHe m
nope3 Ha pJogaty BpedHOCT 3a YyBo3 pobe u Habasky pobe, pagoBa W
HEKOHCYNTaHTCKMX Yycrnyra, Ha Teputopuju 3ajmonpuymua M y CBpxe cnpoBohena
MpojekTa, Hehe 6uTn cdmHaHcupaHn M3 cpeactaea 3ajma. 3ajmopnvmal, noTephyje
Aa he yBo3 n HabaBka pobe, pagoBa M HEKOHCYNTAHTCKMX ycriyra, Ha TepuTopujun
3ajmonpumua n 3a notpebe cnposofewa [pojekta, 6utM ocnoboheHn obassese
nnahara uapuHckmMx gaxbuHa n nopesa Ha gogaTy BpeaHOCT.

b. YcnoBu 3a noBnayewe cpeacrasa; NMepuon nosnayexwa cpencraBa

1. Bes 063upa Ha oapenbe Hanpen HaBeaeHor [Jena A, noBnayerwe cpeacrasa
ce He MoXe BPLUUTK:

(a) 3a nnahawa u3BpleHa npe [atyma noTnucuMBaka, OCUM LUTO ce
noBnayera of yKyrnHor M3Hoca Koju He npenasu Tpu CToTMHe Xurbaga
eBpa (300.000 epa) mory BpwMTM 3a nnahawa 3a [puxBaTtibuse
TpowkoBe y okBupy KaTteropuje (1) nssplieHe He BULLE OA OBAHAECT
(12) meceum npe [datyma notnucueama.

(6) y okBupy Kateropuje 2, ocum ako 3ajmonpumad, npeko MuHmncrapctea
npoceBeTe, HWje NpunpeMmo n ycBojuo [pupyyHUK 3a rpaHToBe Yy
dopmu 1 cagpxunHn Koju cy 3agososbasajyhu 3a baHky.

2. [aH 3aBplieTka lNpojekTa je 15. anpun 2030. roguHe.
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NPOrPAM 3
AmopTM3aLMOHM NNaH oTnnaTe Be3aH 3a aHraXoBaHa cpeAcTBa

3ajmonpumauy, he otnnahmeaTtu rmaeHuuy 3ajma y cknagy ca cnegehom tabenom,
Koja peduHuwe [aHe oTtnnate rnaeBHuue 3ajMa M npoueHaT YKynHOr W3Hoca
rmaeBHUUe 3ajMa koju gocneBa Ha HannaTy Ha cBaku [aH oTnnate rnasHuue (y
Jarbem TekcTy: ,Yaeo pate”).

[aH oTnnate rnaBHuUe Yneo pate

Ceakor 15. anpuna n 15. oktobpa
MoueBwn og 15. oktobpa 2028. roguHe
3aKkrby4Ho ca 15. oktobpom 2034. roguHe 7,14 %

Ha paH 15. anpuna 2035. roguHe 7,18%
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neunor

Opemak l. OeduHunumje

1.

,CTpaTternja passoja obpasoBawa W BacnuTawa y Penybnuum Cpbuju go
2030. roguHe” je Crpatervja 3ajmonpumua objaBibeHa y Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje 6poj 63/21.

Y cmucny ctaBa 6 lNpunora y3 OnwTte ycnose, ,CmepHuue 3a 6opby npoTtme
kopynuuje” cy ,CmepHuue 3a chnpevyaBawe U GopOy nNpoTMB npeBapHUX
pagwn N Kopynuuje y OKBUPY npojekaTa (UHaHCUpaHUX W3 cpeacTtaBa
3ajmoBa NBP[ v kpeauta n rpadtoBa MOA” og 15. oktobpa 2006. roguHe, ca
nameHama un gonyHama u3 janyapa 2011. nog 1. jyna 2016. roguHe.

.KaTteropuja” je kateropuja geduHncana y tTabenn u3 dnana lll.A Jogatka 2
y3 oBaj Cnopasym.

,LleHTpanHa dvayumjapHa jeanHuua” n ckpahenuua ,LidJ” je ueHTpanHa
duayunjapHa jeguHuua ua dnana |.A.1(6) MNporpama 2 y3 oeaj Cnopasym.

.[1porpam oboraheHor yyewa” je nporpam Koju obyxBaTa akTMBHOCTU nNpema
HacTaBHOM NnaHy W nporpamy M BaHHACTaBHE aKTMBHOCTW Y LUIbaHUM
LKofiaMa, oCMULWIbEHE fa ydeHuumma npyxe oboraheHo yyewe M noHyae
pa3HoBpCcHe MOryhHoOCTK yyena (MocebHo 3a YueHuke u3 pawbnBumx rpyna), a
YKIby4yje akTUBHOCTW Kao LITO Cy npunarofeHn KOpPeKTMBHM nporpamu 3a
noborbllaHe OCHOBHMX BELUTMHA YuTaka W padvyHawa 3a YYEHUKe Koju
3a0CTajy ca caBfagaBakeM nporpama, a TepMmuH [lporpammn oboraheHor
yyera” 3Ha4M BULLIE O jeAHOr TakBor nporpama oboraheHor yyema.

L/ 1NlaH 3aWTUTE XMBOTHE CpeauHe U APYLUTBEHOr OKpyxXewa” wnu ,ECUIMT
3Hauu nnaH obasesa y obnacTu 3alTUTe XUBOTHE CpeavHe U OpyLUTBEHOr
oKkpyxewa 3a [pojekat, oa 12. jyHa 2025. roguHe, Koju ce MOXe NoBpeMeHO
MeHaTu y cknagy ca werosum ogapendama, koju yTephyje martepujanHe mepe
n pagte koje he 3ajmonpumal, cnposectu unu omoryhutu cnposohene pagn
pewasatwa MNoTEeHUMjanHUX pusnka W yTuuaja Ha >XUBOTHY CpeauHy W
couvjanHa nutawa [llpojekta, ykrby4vyjyhn BpemMeHcke OKBMpe 3a paghe U
Mepe, WHCTUTYUMOHanHe, KaapoBCKe apaHxmaHe, obyke, apaHXMaHe 3a
npahewe M n3BellTaBawe, Ka0 U CBE WMHCTPYMEHTE 3a 3alTUTy XUBOTHE
cpeavHe v coumjanHux nuTawa Koju Tpeba aa ce npunpeme y cknagy ca Tum
nnaHom.

,EKONMOWKM 1 ApywTBeHn ctaHgapan” wnu ,ECC” 3ajegHo 3Hade: (i)
»EKOMOLLKM 1 apywiteeHn ctaHgapd 1: MNpoueHa n ynpasrbake eKONOWKUM U
couuvjanHum pusvuuma m ytuuajuma’; (i) ,Exkonowku n gpywteeHun ctaHgapa
2: YcroBu y obnactu paga”; (i) ,Exkonowkn n gpywtBeHu ctaHgapg 3:
EdmkacHocT pecypca u npeBeHuuja un ynpasrbake 3arahewem’; (iv)
»EKONOLWKM 1 apywTBeHn ctaHgapa 4: 3apasrbe u 6e36egHocT 3ajegHuue’;
(V) ,Exonowkn n gpywteenn ctaHgapa 5: KynosmHa semrbuLlTa, orpaHnyera
no nuTtawy Kopuwhewa 3emrbuwiTa M MNPUHYOHO pacerbaBawe”; (Vi)
,EKONOLLKM 1 ApyLlITBEHM cTanaapA 6: OvyBawe buoausepanTeTa 1 O4PXKUBO
yrnpaBsrbake npupogHum pecypcuma”; (vi) ,Ekonowku wn  OpywTBeHu
cTaHgapa 7: AyTOXTOHO
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CTaHOBHMLWITBO/TpaguumnoHanHe NCTOPUjCKN oceTrbmnBe 3ajegHuue
noacaxapcke Adpuke”; (viii) ,Exkonowkn v apywteeHu ctaHgapa 8: KynTtypHo
Hacrnehe”; (ix) ,Ekonowkn wn pgpywteeHn crtaHpgapa 9: PuHaHCKjcKu
nocpegHuun”; (X) ,Exkonowkn wn gpywrteeHn ctaHgapd 10: YkrbydmBawe
Hocunaua uHtepeca n objaBrbuBare MHopMaLmja’, Ha cHasn og 1. okTobpa
2018. rognHe, objaBrbeHn og ctpaHe baHke.

,OnwTtn ycnosu” cy ,,OnwTn ycrnoen MehyHapogHe 6aHke 3a 0OHOBY 1 pasBoj
3a uHaHcuparwe VBPL n domHaHcnparwe MHBECTULMOHUX npojekaTta” oa 14.
aeuembpa 2018. roguHe (nocneawe nameHe og 15. jyna 2023. roguHe), y3
nameHe HaesegeHe y Ogerbky Il osor Mpunora.

.Tpehn paspen” 3Haum Tpehy rogmHy oGaBe3HOr OCHOBHOr OOpa3oBama,
06MYHO HameHEeHY y4yeHnuuma y3pacta og 8 Ao 9 roguHa.

,CeamMmu paspen” 3Haum cegmy roguvHy obaBesHor obpasoBana, 06U4HO
HaMeHEeHy ydeHuumma y3pacTta og 12 go 13 roguHa.

,CMopasym O rpaHTy” 3Ha4nM cnopasym mameny MuHuCTapcTBa npoceeTe U
LUKOSe Koja ucnyhwasa ycnose 3a fobujawe rpaHTa 3a LUKOne HaBedeHor y
Ogperuky 1.1 Nporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

,[IPUPYYHMK 3a rpaHToBe” 3Haun NpupyyHuk HasegeH y Operbky 1.6.2(6)ii
Mporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

,3aBO0 3a BpedHOBake KBanuteTa oOpasoBaka W BacnuTawa’ WU
ckpahenmua ,3BKOB” osHadaBajy 3aBog 3ajMonpumua KOju je OCHOBaH U
pagu y cknagy ca Ognykom Bnage Penybnuke Cpbuje o ocHuBawy 3aBoaa
3a BpedHOBawe KBanuTeTa oOpasoBarkba W BacnuTawa, O6jaBIbEHOM Y
Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje, 6poj 73/04.

»3aB0[ 3a yHanpehere obpasoBarwa M BacnuTawa” u ckpahenuua ,3YOB”
O3HayaBajy 3aBof 3ajmornpuMua ocHoBaH Yy ckragy ca Opanykom Bnape
Penybnuke Cpbuje o ocHmBawy 3aBopa 3a yHanpehewe obpasoBara u
BacnuTawa, objaBrbeHom y CnyxbeHom rnacHuky Penybnvke Cpbuje, 6poj
73/04.

~-MunHnctapctso npocsete” n ckpahenuua ,MIN” o03Ha4yaBajy MUHUHCTaApPCTBO
3ajmonpvMua  HagnexHo 3a obpasoBakbe W CBaKOr HEroBOr MNpaBHOr
cnenbeHuka.

»,MWHUCTaApPCTBO (hMHaHCKja” 3HA4YM MUHUCTAPCTBO 3ajMonpumMua HaafeXHo
3a hMHaHCKje N CBaKor HeroBor NpaBHoOr crieqbeHunka.

,OnepaTtMBHM TPOLLKOBU” Cy pasyMHU JodaTHUM TPOLUKOBM Be3aHW 3a
cnpoeohewe [lpojekTa, ykrbydyjyhn, wun3mMeRy ocTtanor, KaHuenapujcku
MaTepujan un gpyry noTpowHy poby, 3akyn KaHuenapuwjckor npocTopa,
TPOLIKOBE MHTEPHETA W  KOMYHMKauuje, nNoapliKky WHGOOPMaLMOHUM
cuctemuma, ycrniyre npesofewa, OaHkapcke HakHage, KOMyHamnHe ycnyre,
nyToBawa, NPeBo3, AHEBHULE, TPOLUKOBE CMeLUTaja, nnaTte 3anocrneHux y
LdJ, ka0 n gpyre pasymMHe TPOLUKOBE KOjU Cy OMPEKTHO MOBe3aHu ca
peanusauujom [Npojekta, Ha OCHOBY roauvwHux Bylieta nNpuxeaTibUBMX 3a
BaHky, anu 6e3 nnarta gpxaBHux cnyxéeHuka 3ajmonpumua.
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Y cmucny ctaBa 85. lNpunora y3 OnwTte ycnose, ,[MpaBunHuk y obnactu
HaGaekn” je ,lpaBunHuk CBeTcke 6aHKe O MocTynuuMMa HabaBke 3a
3ajmonpuMue kog duHaHCMpaha MHBECTULMOHUX npojekaTa”, u3 debpyapa
2025. roanHe.

»~JeauHuua 3a ynpasrbare NpojekToM” 3Hauu jeauHuuy HasefeHy y Operbky
I.A.1(a) Nporpama 2 osor Cnopasyma.

. IPOjEKTHN onepaTuBHW NPUPYYHUK” unn ,NMOM” 3HauM NpUPYyYHUK HaBedeH y
Operbky 1.6.1(6) Mporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

./ pPaHT 3a wkone” 3Haum O6mno koju rpaHT (becnoBpaTHa cpedcTBa) Koju
MwuHucTapcTBo npoceeTe pgogervyje KOpuCHWUKY rpaHTa 3a doMHaHcupawe
aKTMBHOCTM y cknagy ca [lenosuma 2.1 n 2.2 lNpojekTa.

oJ1lnaH 3a yHanpehewe wWkone” 3HauM NnaH 3a yHanpehewe LWKome Koju
Tpeba ga npunpemn cBaka OCHOBHA LLKOMA Koja Mcnyhwaea ycrose Aa byae
KopucHuk [paHTa 3a wWwkone kako 6w ce waeHTudukoane obnactu
HegocTaTaka M pelleswa OKO Kojux he 3auHTepecoBaHe CTpaHe LiKone
(AMpeKTop LWkKOMe, HacTaBHULM M CcaBeT poauTerba) 3ajegHo paguTu Ha
NoCTM3ary akageMCKUX LurbeBa.

-JaTyM NOoTNMCUBaKa” je KacHWju oA OBa faHa Ha Koje cy 3ajmonpumad, u
BbaHka notnucanu oeaj Cnopasym, a Ta geduHuuMja ce NpuMMeryje Ha cBa
nosuBawa Ha ,4atym Crnopasyma o 3ajmy” y Onwtum ycriosuma.

,O0yKa” cy pasymHM TpOLIKOBW, Koje je ogobpuna baHka, 3a obyke wu
paguoHuue Koje ce cnpoBoge Yy oksupy [lpojekta, ykrbydyjyhn noxahawba
obyka, nyToBaka M CMellTaja 3a ydecHuke obyke M paguoHuue, TPOLLKoBe
noeesaHe ca o6e3befuBareM ycrnyra TpeHepa v npegaBaya 3a paguoHuLe,
n3HajMrbnBare objekata 3a 0OyKy M paavoHuue, NpunpeMy u uspagy
mMaTepujana 3a o0OyKy M paguvoHuue, Kao M Apyre TPOLUKOBE OUPEKTHO
noeesaHe ca npunpemom u crnposohewem ob6yke v paguoHuua (anu
nckreyyyjyhmn poby n KoHcynTaHTcke ycnyre).

,YUYEHUK M3 pamuBMX rpyna’ 3HauM yveHuk y Ouno Kojoj of Lwikona Koje
YYECTBYjY Y NMpPOjeKTy Koju, 36or octanux ¢akrtopa (pusanyku, MeHTanNHn nnm
ApYr1 MHBaNMAUTET, NOM, paca, eTHUYKa NpunagHoCcT, penuruja, ApyLwTBEHN,
rpafaHckn nnu 3gpaBCTBEHN CTATyC UM EKOHOMCKN HedoCTaum), Moxe 6utn
orpaHvyeHnju og Opyrux y CBOjOj CMOCOBHOCTU Oa WCKOPUCTU MpenHoCTU
npojekta M cTora MoOXe 3axTeBaTu nocebHe wmepe w/unu nomoh 3a
nobosrbllawe CBOjUX pesynTaTa ydewa; a TEPMUH ,YUEHUUU U3 paruBuMX
rpyna” 3Hauum BuLLE Of jeQHOT y4eHUKa U3 pawbnBKX rpyna.
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Opemak Il. WameHe u gonyHe OnwTUX ycnosa
OnwT YyCnoBuM ce OBUM Mehsajy 1 rnace:

1. Unan 3.01 (lMpucmynHa HakHala;, HakHaOa 3a aHz2axoearbe cpedcmasa;
LloGamHa HakHada 3a U3/10)KeHOCM) Mera Ce 1 rnacwu:

LdnaH 3.01. lMpucmynHa HakHada; HakHala 3a aHzaxoeare cpedcmasa

(a) 3ajmonpumau, he bBaHun nnatutu MNpucTynHy HakHagy Ha u3Hoc 3ajma
no crtonu ua Cnopasyma o 3ajMy. Ocum ako 4naHom 2.07 (6) Huje nponucaHo
apyraumnje, 3ajmonpumau, he T[llpucTtynHy HakHagy nnaTUTU  HajkacHuje
wesgecert (60) gaHa og [laHa ctynamwa Ha cHary.

(6) 3ajmonpumau he baHum nnatutv HakHagy 3a aHraxoBahe cpefcTtaBa
Ha HenoBy4eHn nsHoc 3ajma no ctonn m3 Cnopasyma o 3ajmy. HakHaga 3a
aHraxoBahe cpefcTaBa obpadvyHaBa ce of JaHa Koju HacTyna of gaTtyma
Cnopasyma o 3ajMy unu Ha 4eTBpTy roaulbuLy gaTyma ogobpera 3ajma og
cTpaHe baHke, KOju rog og Ta ABa fgaTymMa je KacHuju, A0 OaHa Ha Koje
3ajmonpumay, noBy4ve ogpeheHe mM3Hoce ca PadvyHa 3ajMa OQHOCHO OTKaxe
ogapeheHe msHoce. Ocum ako ynaHom 2.07 (4) HWje nponucaHo Apyraduije,
3ajmonpumMau nnaha HakHagy 3a aHraxoBawe cpefcTaBa nonyroavke 3a
npeTxo4Hu nNepuog Ha ceaku datym nnahama.”

2. UnaH 3.04 (lpespemeHa omrnama) mewa ce 1 rnacu:
»dnaH 3.04. llpespemeHa omnnama

(a) HakoH wTto o ToMe obGaBecTn baHKy Hajmamwe 4deTpaeceT net (45)
AaHa yHanpeg, 3ajmonpumal, moxe otnnatuti baHum cnegehe usHoce n npe
HBUXOBOr gocrneha Ha faH Koju je npuxeBatibue baHum (nog ycrnoeom da je
3ajmonpumal, n3spLlumo cea lNnahanwa no ocHoBy 3ajma koja cy gocnena go
Tor gaHa): (i) ykynHu nsHoc NoBy4eHnx cpeacTtaBa 3ajma ca CTakeMm Ha Taj
aaH; nnu (i) yKynHm nsHoc rnasHuue 6mno koje podHoctn 3ajma mnu Bulle
tomx. CBaka genummnyHa npespemeHa otnnarta lNoByveHnx cpeacrasa 3ajma
npyMeryje Ce Ha HauvH Koju ogpeau 3ajmonpumau, Wnn, y OACYCTBY
ogpehewa 3ajmonpumua, Ha crnegehun HauuH: (A) ako je Cnopasymom o 3ajMy
npeasuheHa opgBojeHa amopTtu3daumja opgpeheHux WcnnaheHnx wu3Hoca
rmasHuue 3ajMa, npeBpemMeHa oTnnarta npumewyje ce  0bpHyTUM
pegocnegom TakBux cnnaheHux uaHoca, Npu 4yemy ce ucnnaheHn M3HOoC
KOju je MoByYeH nocrnedwKn oTnnanyje NpBu W Mpu 4emy ce Hajckopuja
poyHocT TakBor McnnaheHor nsHoca otnnahyje npea; n (b) y ceum gpyrum
crniyvajeBMMa, nNpeBpeMeHa oTnnarta ce npumemnyje 0bpHyTMM peaocnenom
poyHocTu 3ajma, Npu Yemy ce Hajckopuja poyHoCT oTnnahyje npea.

(6) Axko je, y nornmegy 6uno kor msHoca 3ajma Koju ce npeBpemMeHo
otnnahyje, n3sspweHa KoHBep3uja un [lepuop KoHBeEp3vje HUje 3aBpLUeH Yy
TPEHYTKY NpeBpeMeHe oTnnaTe, NnpumMmensyjy ce ogpeabe unana 4.06.”

3. Y Tauykama koje cy npBobutHo o3HaveHe bpojesuma 75 n 81 fopatka, n3pasu
.[nahawe 3ajma” n [JaH nnahawa” menajy ce u rnace:
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.[1nahatwe 3ajMa” je cBakm u3HOC Koju cy CTpaHe 3ajma AyxHe Aa
nnate baHumn y cknagy ca NpaBHUM crniopa3dymuma, ykibydyjyhu (anu
HWje orpaHn4YeHo camo Ha To) 6uno koju usHoc NoBy4yeHMx cpeacTaea
3ajma, kamaty, [llpuctynHy HakHagy, HakHagy 3a aHraxoBamwe
cpeactaesa, kamaTty no Ctonu 3aTte3He KamaTe (ako nocToju),
eBeHTyarnHy JofaTHY HakHady, TpaHCakuMoHy HakHagy 3a KoHBepaujy
nnn npespemMeHn npectaHak KoHBep3aunje, eBeHTyarnHy npemujy koja ce
nnaha 3a geduHucawe MakcumanHe kamatHe ctorne unu PacnoHa
KamaTtHe cTone W eBeHTyanHu W3HOC 3a 3aTBapare TProBUHCKE
nosunuuje koju je gyxaH ga nnatu 3ajmonpumad.”

.JaH nnahawa” je cBakum gaH HaBefdeH y Cnopasymy O 3ajMy Koju
HacTyna Ha gaH unu HakoH gatyma Cnopasyma O 3ajMmy, Ha Koju ce
nnahajy kamaTa, HakHaga 3a aHraxoBakwe cpeactaBa W gpyre
HakHafe 1 Takce Be3aHe 3a 3ajam (ocum lNpuctynHe HakHage), npema
cnyyajy.”

OeduHnumnje n3 tavaka 4 (OnpegerbeHn M3HOC BULLIKA M3MOXEHOCTW); 53
(JopaTHa HakHaga 3a uanoxeHocT); 99 (CtaHaapAHa rpaHuua N3noXXeHocTK)
n 105 (YkynHa unanoxeHocTt) [logatka Opuwy ce, a Hymepauumja npeoctanmx
fedvHnLKnja n Tadaka MeHa Cce CXOOHO TOMe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnunke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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